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Caractéristique du produit

Réglage Réglage de Changement
de luminosité temperaturede de scéne
couleur
*Applicable uniquement aux
YLDP13YL/YLDP14YL
Economie Mode de Interrupteur
d'énergie et lampe en nuit atemps fixe
électrique
Eteindre la Contréle par Mise a jour
lampe en téléphone mobile de firmware
temporisation
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Démarche de montage

01 Montage de I'ampoule

Montez I'ampoule et ouvrez l'interrupteur de source
d'alimentation.
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Attention:1. Lors du montage et du démontage ou du contrdle de
I'ampoule, veuillez fermer la source d'alimentation.

2.1l est interdit d'utiliser le luminaire avec le gradateur
(par exemple, la lampe de bureau avec le bouton
rotatif de réglage optique), afin d'éviter d'endommager
le produit.

3. Il est interdit d'utiliser dans un environnement humide.

4.1l n'est pas recommandé d'utiliser dans I'abat-jour en
forme du bidon étroit et étanche, de maniere a éviter
le mauvais signal ou le probléme de dissipation de
chaleur.

Specifications
Model: YLDP13YL/YLDP14YL/YLDP15YL
Luminous Flux: 800Im
Rated Power: 8.5W
Lamp Holder: E26 for US Region
E27 for Europe Region
E26/E27 for Other Regions
Rated Input: 120V~60Hz 0.07A for US Region
220V-240V~50/60Hz 0.04A for Europe Region
100V-240V~50/60Hz 0.07A for Other Regions
Color Temperature: YLDP13YL:1700K-6500K
YLDP14YL:2700K-6500K
YLDP15YL:2700K
Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Frequency Bands: 2400MHz-2483.5MHz
Life Expectancy: Approx.25,000 hours
Size: 60x60x124mm

For Color Version:

1. The default color temperature of the lamp is 3500K.

2. The maximum operating power of the product is the default
state.

3.Itis recommended that you use the default state of the lamp for
lighting.
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Product Features

Adjustable Adjustable Color Different
Brightness Temperature Lighting Scenes
*Only applicable to
YLDP13YL/YLDP14YL

©

Energy Saving Night Light On/Off Timer

O B

Off-Delay Timer Smart Control Firmware Upgrade

.

(02 Téléchargement du terminal du client mobile

Scannage du code bidimensionnel ou téléchargement du
terminal Yeelight dans la boutique de I'application.

03 Fonctionnement du terminal du client

Démarrez 'application, I'opération selon les instructions dans
I'application.

*Veuillez assurer que le réseau Wi-Fi est disponible,

avec la visite normale a Internet.

04 Contréle connecté Apple HomeKit

1. Ouvrez I'application Home sur votre iPhone ou votre iPad.
2. Appuyez sur « Ajouter des accessoires » et suivez les
instructions fournies dans l'application pour scanner le code
QR situé sur la base du produit. Vous pouvez aussi saisir le
code HomeKit & 8 chiffres indiqué au-dessus du code QR
pour autoriser I'acces a I'application Apple Maison.
* Assurez-vous qu'un réseau Wi-Fi avec un acces internet
est disponible (ce produit n'est pas compatible avec les
réseaux 5@).

Pour contréler cet accessoire compatible HomeKit, il est
recommandé d'utiliser iOS 9.0 ou une version plus récente.

Le code HomeKit est indiqué sur la base du produit, ne le
perdez pas. Aprés avoir restauré les paramétres d'usine, vous
aurez a nouveau besoin du code HomeKit pour ajouter
l'accessoire.

iPad et iPhone sont des marques commerciales d'Apple
Inc., et sont des marques déposées aux Etats-Unis et dans
d'autres pays.

03 Ejecuta la aplicacion

Inicie la aplicacién y realice la operacion segin las
instrucciones en la aplicacion.

* Aseglrese de que la red Wi-Fi esté disponible y pueda
acceder a Internet normalmente.

04 control inteligente Apple HomeKit

1. Abra la aplicacion Home en su iPhone o iPad.

2. Pulse "Agregar accesorios" y siga las instrucciones de la
aplicacion para escanear el codigo QR en la base del
producto, o introduzca el codigo de configuracion de 8
digitos sobre el codigo QR para conceder permiso de
acceso a la aplicacién Apple Home.

* Asegurese de que haya disponible una red Wi-Fi con
acceso a Internet (este producto no admite redes 5G).

Para controlar este accesorio compatible con HomeKit,
se recomienda utilizar i0S 9.0 o superior.

El cédigo de configuracion de HomeKit aparece en la
base del producto, no lo pierda. Después de restaurar los
valores de fabrica, necesitara nuevamente el cédigo de
configuracién de HomeKit para agregar el accesorio.

iPad y iPhone son marcas comerciales de Apple Inc.
yestan registradas en los Estados Unidos y en otros paises.
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Utilice el interruptor para encender y apagar la bombilla de luz
cinco veces (encienda por dos segundos, apague por dos
segundos). En el caso de la bombilla (versién atenuable), quedara
en modo de respiracion. Después de 5 segundos, se reiniciara de
manera automatica. En el caso de la bombilla (version color),
mostrara un efecto circular multicolor, luego se reiniciara de
manera automatica y mostrara una luz blanca después de cinco
segundos. Esto indica que la bombilla se ha restablecido a su
configuracién de fabrica.

Restaure la configuracion de fabrica

Precaucién de seguridad

1. Antes del uso, confirme que el producto opere con una fuente de
alimentacion que coincida con el voltaje de operacion del
producto, de lo contrario, podria dafiar el producto y provocar
riesgo potencial de seguridad.

2. No retire el producto sin autorizacion.

3. Como la bombilla generaréa calor durante la operacion, no lo use
en unalampara cerrada a largo plazo y aseglrese de mantener
la circulacion de aire de la bombilla para la disipacién de calor.

4. Laradiacion dptica de los productos de iluminacion LED cumple
con los “Requisitos de nivel de exencion” de IEC62471-2006.
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Remise en état de la configuration du
départ de l'usine

En utilisant I'interrupteur de source d'alimentation pour l'ouverture
et la fermeture continue de la lampe (chaque ouverture de 2
secondes, chaque fermeture de 2 secondes) a 5 fois continues,
I'ampoule en version de lumiére peut apparaitre I'effet de
respiration, le redémarrage automatique de lalampe apres la
respiration de 5 secondes, ce qui montre que I'ampoule est
revenue a I'état de configuration du départ de I'usine; I'ampoule en
version de lumiére en couleur peut apparaitre I'effet de circulation
de lumiére en couleur, le redémarrage automatique de I'ampoule
redémarre automatiquement aprés 5 secondes en générant la et
lumiére blanche, ce qui montre que I'ampoule est revenue a I'état
de configuration du départ de l'usine.

Remarques de sécurité

1. Avant d'utiliser, veuillez confirmer si la tension est celle de travail
conforme a ce produit, I'utilisation de la tension incorrecte peut
endommager le produit avec le danger potentiel de sécurité.

2.1l est interdit de démonter le produit sans autorisation.

3. L'ampoule génére la chaleur pendant le fonctionnement, il est
interdit d'utiliser dans le luminaire fermé durant longtemps, il
est important de garder la convection de l'air autour de
I'ampoule, pour dissiper la chaleur.

4. Le rayonnement optique de ce produit de luminaire LED est
conforme aux "Exigences en classe d'exonération"
IEC62471-2006.
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Installation Steps

01 Install the Light Bulb

Install the light bulb and turn on the power.

Note: 1. Make sure that the power is off when installing,
removing, or examining the light bulb.

2. Do not use this product with a dimmer
@ (e.g. a desk lamp with a dimmer switch)
to avoid damaging the product.
3. Do not use this product in a damp environment.

4. Do not use the light bulb in a narrow and ill-ventilated
lamp shade as it may cause weak signals or heat
dissipation issues.

(02 Download the App

Search Yeelight in an app store or scan the QR codebelow to
download the Yeelight App.

04

03 Usethe App

Open the app and operate it in accordance with the

instructions provided in the app.

* Make sure that the Wi-Fi network is available and is able to
access the Internet properly.

04 Apple HomeKit Smart Control

1. Open the Home app on your iPhone or iPad.
2.Tap "Add Accessories" and follow the instructions in the
app to scan the QR code on the product base, or enter the
8-digit setup code above the QR code to grant the Apple
Home app access.

* Make sure a Wi-Fi network with Internet access is
available (this product does not support 5G networks).

To control this HomeKit-compatible accessory, it is
recommended that you use i0S 9.0 or above.

The HomeKit setup code is listed on the product base, do
not lose it. After restoring factory settings, you will need the
HomeKit setup code again to add the accessory.

iPad and iPhone are the trademarks of Apple Inc., and
they are registered in the United States and other countries.
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OcHOBHble napameTpbl

ApTukyn: YLDP13YL/YLDP14YL/YLDP15YL
Tuin uokons: E27

MoluHocTe: 8.5BT

CaeToBoit noTok: 800/1m

Temnepatypa ugeta:
YLDP13YL:1700K-6500K
YLDP14YL:2700K-6500K

YLDP15YL:2700K

HomuHanbHasi noTpebnsieMasi MOLLHOCTb:
220V-240V~50/60Hz 0.04A

VHTepdeticsl: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
YacToTHbIN arana3oH: 2400MHz-2483.5MHz
Cpok nonb3osaHust: npumepHo 25000 Yacos
Paamep: 60x60x124mm

159 UBETHOW BEPCUN:

1. Mo yMONHaHIO LIBETOBASH TEMMNEPaTYPa Namrib|
coctasnset 3500K.

2. o yMon4aH1io YyCTPONCTBO paboTaeT Ha MakCUManbHOM
MOLLHOCTU

3. [1nst oCBeLLEHVIsi PEKOMEH[YETCS UCMOMb30BaTb PEXUM
110 YMOSHaHMIO

13 14
Podstawowe parametry Cechy produktu
Model: YLDP13YL/YLDP14YL/YLDP15YL
Moc znamionowa: 8.5W
Gniazdo tyou: E27
Strumien $wiatta: 800Im
Temperatura $wiatta: YLDP13YL:1700K-6500K
YLDP14YL:2700K-6500K Kontrola Regulowana Zmiana sceny
YLDP15YL:2700K luminancji emperatura barwowa
Znamionowe wejécie: 220V-240V~50/60Hz 0.04A *dotyczy wytgcznie modeli:
Potaczenie bezprzewodowe: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz YLDPI3YL/YLDP14YL
Czestotliwo$¢ pasma: 2400MHz-2483.5MHz
Zywotnosé: okoto 25000 godzin
Wymiary: 60<60x124mm @
Oszczedzanie Tryb nocny Programator
energii czasowy
Funkcja Kontrola mobilna Aktualizacja
opdznienia oprogramowania
25 26
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Ripristino alle impostazioni di fabbrica

Usare l'interruttore per accendere e spegnere la lampadina cinque
volte consecutivamente (accesa per due secondi, spenta per due
secondi e cosi via ripetendo il ciclo per 5 volte). Dopo questa
operazione, la lampadina versione "bianco dimmerabile" sara in
modalita breathing (respiro). La lampadina versione "colore"
mostrera luci multicolore per cinque secondi e successivamente si
resettera automaticamente mostrando luce bianca.

Questo indica che il ripristino alle impostazioni di fabbrica &
avvenuto correttamente.

Lista dei difetti di funzionamento

La lampadina non si accende quando
viene connessa alla rete elettrica

La lampadina lampeggia in modo anormale

- Alcuni colori sono mancanti
Difetti

funzionali

Non & possibile controllare la lampadina
tramite app sebbene sia connessa alla rete
internet corretta

Malfunzionamenti che inficiano I'uso o
compromettono la sicurezza dell'utente a
causa della conformita del prodotto
(esclusi i danni causati dall'utente)
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Avvertenze

. Prima di utilizzare il prodotto, & necessario verificare che la
tensione di rete sia compatibile con quella della lampadina.
Utilizzando tensioni differenti da quelli specificati, si potrebbe
danneggiare il prodotto e si potrebbero creare rischi per la
sicurezza.

~

. Non smontare il prodotto. Inoltre i diodi luminosi potrebbero
causare danni permanenti agli occhi.

w

. La lampadina si surriscalda durante I'uso. Non utilizzarla in a
detentore confinato per un lungo periodo di tempo. Garantire
suffcient ventilazione per la lampadina per consentire la
dissipazione del calore.

4. La radiazione ottica di questo prodotto di illuminazione a LED &

conforme alle "Esenzioni e Requisiti" della norma IEC

62471-2006.

. Da utilizzare solo all'interno.

o o

. Scollegare dalla rete elettrica per prevenire il rischio di scossa
elettrica.

~N

Da utilizzare in ambiente secco/non umido.

=3

. La sorgente luminosa di questo prodotto & un diodo LED

insostituibile.

9. Questo dispositivo non & destinato all'uso per uscite di
emergenza, né destinato all'illuminazione di emergenza.

10. Utilizzare solo le indicazioni fornite o specificate da questi
istruzioni per controllare la lampadina. Questa lampadina non
funzionera correttamente se collegato a un dimmer standard (a
incandescenza).

11. Bisogna prestare particolare attenzione quando si utilizza la

lampadina Yeelight in sostituzione di altre lampadine con un

peso significativamente differente. La variazione di peso puo

ridurre la stabilitd meccanica di determinati apparecchi di

illuminazione e portalampade, pud compromettere la qualita dei

contatti contatti elettrici e la longevita della lampada.
36
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Cneunduka npoayKumn
Perynuposka PerynuposaHvie HouHoi
APKOCTY CBETa LIBETOBO peKIM
Temneparypbl
*NPUMEHNMO TONBKO K
YLDPI3YL/YLDP14YL
5 s Pexum BbIK/lIOYaTE b
HeprocGepexeHie M
P P HO4HOrO cBeTa o Taumepy
Taimep [LvicTaHumoHHoe obHoB/EHWE
OTKJIOYEHUS ynpasnexvie co 6n10Kka MporpaMm
namnbl cmapThoHa

-

Use the light switch to turn the light bulb on and off five times (on
for two seconds, off for two seconds). For the light bulb (dimmable
version), it will be in breathing mode. After 5 seconds, it will
automatically reset itself. For the light bulb (color version), it will
display a circling multi-colored effect, then automatically reset
itself and display a white light after five seconds. This indicates that
the light bulb has been restored to its factory settings.

How to Restore to Factory Settings

List of Functional Faults

Light bulb is not turned on when
connected to power

Light bulb blinks abnormally

. Color missin
Functional S

Faults

Light bulb is not able to connect to the app
under right internet connection

A malfunction that affects use or safety due
to a compromised product structure (other
than those caused by a user)

-

Warning

1. Before using this product, please make sure that your voltage is
appropriate for the working voltage of this product. Using this
product with a voltage other than the one specified may
damage the product and cause safety hazards.

2. Do not disassemble this product, as the light diodes can cause
damage to the eyes.

3. The light bulb will heat up when working. Do not use itin a
confined holder for an extended period of time. Ensure suffcient
ventilation for the light bulb to allow for heat dissipation.

4. The optical radiation of this LED light product complies with
the"Exemptions and Requirements”of IEC 62471-2006.

5. For indoor use only.

6. Disconnect power before installation to prevent risk of
electronic shock.

7. Use in dry locations only.

8.The light source of this product is irreplaceable light
diodes(LED).

9. This device is neither intended for use with emergency exits nor
intended for emergency lighting.

10.0nly use the control provided with or specified by these
instructions to control this lamp. This lamp will not operate
properly when connected to a standard (incandescent) dimmer
or dimming control.

Tl.For lamps with a weight significantly higher than that of the
lamps for which they are a replacement, attention should be
drawn to the fact that the increased weight may reduce the
mechanical stability of certain luminaires and lampholders and
may impair contact making and lamp retention.
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LLlarn yctaHoBK#M
01 VcraHoeka
YCTaHOBUTE Namny B LOKOSb 11 BKIIOYMTE CBET
(ICTOYHVKA NUTaHWS).
A 03 9xcnnyataums MobuALHOTO NPUNONKEHUS
=
= .
ﬁ 3anyck 1 HaCTPOWKa NPUIOXEHUS BbIMNOHAETCS
;,:%'31:‘;’3;\ COracHO PYKOBOJCTBY Monb3osaTess B uHTepdenice.
JOTRR
i\ * Y6eputecs, 4to Wi-Fi BKIIOYEH 1 Bbl MeeTe foCTyn
K VIHTepHeTy.
04 vynpaenenue uepes Apple HomeKit
1. Otkpoiite npunoxerne Home Ha yctpoiictax iPhone unn
Bhumarvie: 1. Mpu ycTaHoBKe ¥ AEMOHTaXKE SlaMribl iPad.
YBEAMTECH, YTO UCTOUHVIK MUTEHIS BBIKIIOYEH. 2. Haxxmute kHomKy n06aBneHna akceccyapos v cnepyiite
2. VICnonbayiiTe namry TOsbKO Mo VIHCTPYKLMAM B NPUOXEHUW, 4TOGbI OTCKaHNpoBaTh QR-kop
NPSIMOMY Ha3HaYEHMHO. B HUXKHEl 4acTu yCTPOIiCTBa. Bbl Takke MOXeTe BBECTY KOJ
- HacTpoikn u3 8 undp, ykasaHHbln Hag QR-kopom, 4TOGbI
3. He norpy>xaiiTe namny B Bogy v He P uwadp, y A . {J
JICNONIb3YIATe B YCIOBISX, BLIXOSALLAX 38 npenocTasnTL A0CTyn npunoxenuio Apple "om".
npeqesn! AOMYCTUMON BIXKHOCTU *  Y6eantech B Hanuunn nopkniodeHns k cetm Wi-Fi ¢
OKPY>KaKOLLIEH Cpefibl N0CTYnoM k VIHTepHeTy (310 yCTPOIMCTBO He noaaepxneaeT
cetv 5G).
4. He peKoMeHayeTCs VCroNb30BaHm1e Namnbl B i H Kit
TECHOM W rEpMETUHHOM MnadioHe, T.K. 19 ynpaeneHus STum cosmecTimsim ¢ Homeki
MOFYT BOHVKHYT MPOBAEMbI G TENOOTBOROM akceccyapom pekomeHzayeTca ncnonb3osatb iOS 9.0 van
WM MI0XMM NPUEMOM/Mepeaaqel crrHana Gonee nosaHei Bepcum.
Kop HacTpoiikn HomeKit ykasaH B ocHoBaHWN
02 3arpyska MOGUILHOTO MPUNOXeHNA YCTpOWCTBa, He noTepsiTe ero. Mocne BoccTaHOBNEHUA
YT0o6b! YCTAHOBWUTE MOBWBHOE NPUNOXKEHUE, 3aBOACKMX HACTPOEK OH CHOBA BaM NoHaaobuTca ans
oTckaHupyiiTe QR-kog um ckavaiite «Yeelight» B nobasneHuns akceccyapa.
maraaviHe npunoxeruin App Store i Google Play. iPad 1 iPhone aBnatTCA ToBapHLIMU 3Hakamu Apple Inc.,
3apernctpupoBaHHbiMu B CoeanHerHbix LLTatax u apyrmnx
cTpaHax.
17 18

o

Kroki instalacji

01 zainstalujzaréwke

Zainstaluj zaréwke i wigcz zasilanie.
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Uwaga: 1. Przed zainstalowaniem, wyjeciem lub sprawdzeniem
Zaréwki nalezy sie upewnic, ze zasilanie jest wytgczone;

2. Nie nalezy uzywa¢ lamp z modulatorem $wiatta (takim
jak lampa stotowa ze $ciemniaczem $wiatta), aby
unikna¢ uszkodzenia zarowki.

3. Nie uzywaj tego produktu w wilgotnym otoczeniu.

4. Unikaj uzywania zaréwki w waskim, hermetycznym
kloszu, w przeciwnym razie moze to spowodowac zty
sygnat i zte rozpraszanie $wiatfa.
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FCC Compliance Statement

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment. This device complies with part 15 of the
FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. This equipment
has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of

the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

c E Dichiarazione di Conformita EU

37
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La societa Qingdao Yeelink Information Technology Co, Ltd,, ivi dichiara
che questo prodotto & conforme a tutte le relative Direttive e Norme
Europee, cosi come emendate.

Avvertenza RAEE

Si prega di smaltire correttamente questo prodotto. Si prega di
rispettare i regolamenti locali in materia di smaltimento dei rifiuti. Il
simbolo di fianco esposto indica che gli apparecchi elettrici usati
devono essere portati presso un centro specializzato di
smaltimento rifiuti e non devono essere smaltiti con i rifiuti
ordinari.

Per prevenire possibili danni all'ambiente o alle
persone dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti,
& necessario riciclarlo responsabilmente e

promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse.

Per lo smaltimento del prodotto usato, utilizzare la rete di
smaltimento e raccolta o contattare il rivenditore presso cui & stato

acquistato il prodotto. Il rivenditore puo ritirare questo prodotto per
un riciclaggio sicuro per I'ambiente.

38
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(02 Pobierz aplikacje

Zeskanuj kod QR lub pobierz aplikacje Yeelight w sklepie.

03 Uruchom aplikacje

Uruchom aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcjami.
* Upewnij sig, ze Wi-Fi jest wtaczone a dostep do Internetu
jest stabilny.

04 Potaczenie z Apple HomeKit

1. Otworz aplikacje Apple HomeKit na swoim iPhonie lub
iPadzie.

2. Kliknij ,Dodaj akcesoria” i postepuj zgodnie z
instrukcjami w aplikacji, aby zeskanowa¢ kod QR po
prawej lub bezposrednio z produktu, lub wprowadz

8-cyfrowy kod konfiguracji znajdujacy sie nad kodem QR,

aby uzyskac¢ dostep do aplikacji Apple HomeKit.

3. Upewnij sig, ze sie¢ Wi-Fi jest dostepna i mozesz uzyskac

dostep do Internetu (sie¢ 5G nie jest obstugiwana przez ten
produkt).
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Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment. This device complies with part 15 of the
FCC Rules.

FCC Compliance Statement

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. This equipment
has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

c E EU Declaration of Conformity
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We Qingdao Yeelink Information Technology Co. Ltd. hereby, declares
that this equipment is in compliance with the applicable Directives
and European Norms, and amendments.

WEEE Disposal and Recycling

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this
product should not be disposal with other household wastes
throughout the EU.

To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal, E
rescycle it responsibly to promote the sustainable

reuse ofmaterial resources.

To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased.
They can take this product for environmental safe recycling.
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BoccTaHoBneHme 3aBOACKMX HaCTpoekK

C NOMOLLbBIO HACTEHHOIO BbIKNOYATENA BKIKYNTE U BbIKNOYNTE
namny NATb pas NoApAA (VHTepBabl BKIOYEHNA 11 BLIKIIOYEHNA -
[iBe cekyHAbl). Jlamnoyka (c perynnpyemoit ApKoCTbio) NepeiaeT B
pexum Mepuanua. Yepes 5 cekyH/l OHa aBTOMATUYECKN
cbpocutea. Jlamnouka (LBeTHas Bepcua) nepenaer B pexum
UMKNNYECKOro n3MeHeHuna LUBeTa, 3aTem aBToMaTn4eckmn
Npov3oiAeT cbpoc, 1 Yepes NATL CekyHa 0TobpasuTca benblin
cBeT. 370 03HaYaeT, YTO 1amMnoYKa BOCCTaHOBAEHA 40 3aBOACKNX
HacTpoek.

Mepbl 6e3onacHocTn

. YBeauTech, HTO HanpshKeHWe Ballien 3NeKTPOCceT
COOTBETCTBYET AONYCTUMOMY HaNPs>XXeHUO N3aenms.
MoAKIOHEHE K HECOOTBETCTBYIOLLEMY HAMPSHKEHMIO
MOXET MPVBECTY K MOBPEXAEHUIO YCTPOMCTBA 1
BO3HWKHOBEHMIO YrPO3 6E30MacHOCTH

N

. He pasbupaiite nsgenve

w

. lamna B npouecce paboTsl BulpabaTbiBaeT Tenno. He
VCNONb3YITe N3AENMe B repMeTUHHOM nnacoHe.
Y6eauTech, YTO BO3AYLLIHOMO MPOCTPAHCTBA BOKPYT
Namnbl AOCTaTO4HO, YTOGk! €8 OxnaxaaTh

~

. OnTnyeckoe n3nyveHne n3genns CooTBeTcTeyeT
MexayHapoaHoMy cTaHaapTy |[EC62471-2006
«CBeTobronornyeckas 6e3onacHoOCTb S1amn v 1aMMoBbIX
CUCTEM>»

Parametros basicos

Modelo: YLDP13YL/YLDP14YL/YLDP15YL
Flujo luminoso: 800Im

Potencia nominal: 8.5W

Interfaz de lampara: E27

Temperatura de color:
YLDP13YL:1700K-6500K
YLDP14YL:2700K-6500K

YLDP15YL:2700K

Entrada nominal: 220V-240V-50/60Hz 0.04A
Conexién inaldmbrica: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Rango de frecuencia: 2400MHz-2483.5MHz
Vida (til: alrededor de 25,000 horas
Dimensiones: 60%60x124mm

Es el color de la version:

1. La temperatura de color predeterminada de la lampara es 3500K.

2. La potencia operativa maxima del producto es el estado
predeterminado.

3. Se recomienda que use el estado predeterminado de la lampara
para lailuminacion.
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Parametres de base

Modéle: YLDP13YL/YLDP14YL/YLDP15YL
Flux lumineux: 800Im

Puissance nominale: 8.5W

Interface de luminaire: E27

Température de couleur:
YLDP13YL:1700K-6500K
YLDP14YL:2700K-6500K

YLDP15YL:2700K

Entrée nominale: 220V-240V~50/60Hz 0.04A
Connexion sans fil: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Bande de fréquence: 2400MHz-2483.5MHz
Durée de vie: environ 25,000 heures
Dimension: 60x60x124mm

Pour la version de couleur:

1. La température de couleur par défaut de la lampe est 3500K.

2. La puissance de fonctionnement maximale du produit est I'état
par défaut.

3. Il est recommandé d'utiliser I'état par défaut de la lampe pour
I'éclairage.

-

Aby kontrolowa¢ to urzadzenie poprzez Apple HomeKit, zaleca sig
wersje oprogramowania iOS 9.0x lub wyzej

Z tytu obuodwy lampy znajduje sie kod ustawien Apple HomeKit.
Nie zgub go. Jest on niezbedny aby doda¢ urzadzenie ponownie
po przywréceniu domysinych ustawien fabrycznych.

Apple Inc. posiada znaki towarowe iPad i iPhone ktore sg
zarejestrowane w USA iinnych krajach.

Przywré¢ ustawienia fabryczne

Za pomocag przetacznika, wigcz i wytacz zarowke piec razy
(utrzymuj ja lub wigczaj po 2 sekundy za kazdym razem). Dla wersji
ze $éciemniaczem, zarowka bedzie pulsowaé. Po 5 sekundach,
zaréwka automatycznie wigczy sie ponownie. Dla wersji kolorowej,
bedzie ona w okregu wyswietla¢ réznokolorowe $wiatta i
automatycznie uruchomi sie ponownie i wy$wietli biate $wiatto po
5 sekundach co oznacza, ze zostaty przywrécone ustawienia
fabryczne.
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1. Przed uzyciem sprawdz, czy napiecie jest zgodne z napieciem
roboczym tego produktu. W przypadku zastosowania
niewtaéciwego napiecia moze doj$¢ do uszkodzenia produktu i
potencjalnego zagrozenia bezpieczenstwa.

Srodki ostroznoéci

2. Nie demontuj produktu osobiscie.

3.Poniewaz zaréwka moze generowac ciepto podczas pracy, nie
nalezy jej uzywa¢ w zamknietym kloszu przez dtugi czas i
utrzymywac¢ konwekcje powietrza wokét zaréwki w celu
rozproszenia ciepta.

4. Promieniowanie optyczne tej lampy LED jest zgodne z
"Wymaganiami dotyczgcymi zwolnienia" z normy IEC62471-2006.

Zapraszamy do odwiedzenia serwisu posprzedaznego Yeelight

www.yeelight.com

Producent: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

Adres: F10-B4, Bldg. B, Qingdao International Innovation Park, No.1
Keyuan Weiyi Rd., Laoshan District, Qingdao City
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Specifiche tecniche

Modello: YLDP13YL/YLDP14YL/YLDP15YL
LLuminosita: 800Im
Potenza nominale: 8.5W
Attacco: E26 per area USA
E27 per le Regioni Europee
E26/E27 per le altre Aree
Ingresso nominale: 120V~60Hz 0.07A per area USA
220V-240V~50/60Hz 0.04A per le Regioni Europee
100V-240V~50/60Hz 0.07A per le altre Aree
Temperatura colore: YLDP13YL:1700K-6500K
YLDP14YL:2700K-6500K
YLDP15YL:2700K
Connettivita: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz
Bande di frequenza: 2400MHz-2483.5MHz
Vita utile: Approx.25,000 hours
Dimensioni: 60x60x124mm

Perimodelli “colore":

1. La temperatura del colore di default & di 3500K.

2.1l prodotto & impostato per default alla massima potenza
operativa.

3. Si consiglia di utilizzare la lampada con le impostazioni
predefinite.
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Caratteristiche del prodotto

Luminosita Temperatura colore  Numerosi scenari
regolabile regolabile: diilluminazione
*si applica solo ai modelli
YLDPI3YL/YLDP14YL

Risparmio Luce notturna On/Off Timer
energetico

O &)

Spegnimento Controllo Aggiornamenti
programmato Smart e da app firmware
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Caracteristicas del producto Pasos de instalacion
01 Instalacién de la bombilla
Instale la bombilla y encienda el interruptor de la fuente de
alimentacion.
Ajuste de Ajuste de Cambio
brillo temperatura de color de escena A
h . =
*Applicable uniquement aux =
YLDPI3YL/YLDP14YL AR
: A
Ahorro de Modo de luz Interruptor
energia nocturna de tiempo Nota: 1. Cuando instale, retire o inspeccione la bombilla,
asegurese de que la fuente de alimentacion esté
apagada.
2. No use lamparas con atenuador de luz (tales como
@ @ @ lampara con botén de atenuacion) Hacerlopuede dafiar
el producto.
3. No lo use en un ambiente hiimedo.
Apagado Contfo\ por ACtU?“ZaC‘OH 4. No se recomienda el uso en una pantalla en forma de
de retraso teléfono de firmware barril sellada y estrecha para evitar la mala sefial o
problema de refrigeracion.
(02 Descargue la aplicacién mévil
Descargue la aplicacion moévil Yeelight via el escaneo del
codigo QR o en App Store.
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Istruzioni di installazione

01 Installare lalampadina

Installate la lampadina ed accendete I'alimentazione.

PN

=
AR
ot}
A\

TP

NOTA: 1. Assicurarsi di disattivare I'alimentazione elettrica quando
siinstalla, si rimuove o si ispeziona la lampadina.

2. Non utilizzare questo prodotto con un dimmer (p.es.
@ portalampada da scrivania con dimmer incorporato)
perché potrebbe danneggiarsi.
3. Non utilizzare questo dispositivo in ambiente umido.
4. Non utilizzare la lampadina in paralumi stretti e poco
ventilati, perché potrebbero ridurre il segnale WiFie
causare problemi di dissipazione del calore.
(02 Scarica l'applicazione

Cerca Yeelight nell'app store del tuo dispositivo oppure
scansiona il codice QR di seguito per scaricare I'app Yeelight.
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03 utilizza l'app
Apri 'applicazione e segui le indicazioni fornite a schermo.

*Assicurarsi che la rete WiFi sia disponibile e che consenta
correttamente |'accesso ai dispositivi.

04 Apple HomeKit Smart Control

1. April'app "Home" sul tuo iPhone o iPad.

2. Seleziona la voce "Aggiungi accessorio" e segui le
indicazioni a schermo. Sara necessario inquadrare il codice
QR associato al dispositivo collocato sulla base della
lampadina oppure inserire il codice di 8 cifre associato per
consentire che I'app Apple Home possa accedere al
controllo del dispositivo.

*Assicurarsi che sia disponibile una rete WiFi.

Per il controllo di questo dispositivo & raccomandabile I'uso
dii0S 9.0 o successivi. Il codice per |'associazione tramite
HomeKit & riportato sulla base del prodotto oppure
sull'ultima pagina del manuale di istruzioni e va conservato
con cura. Nel caso di ripristino alle impostazioni di fabbrica
sara necessario inserire nuovamente il codice di
associazione.

iPad ed iPhone sono marchi commerciali di Apple Inc., e
sono registrati negli Stati Uniti ed altre nazioni.
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